
— Вы стали руководите­
лем театра в тот период, ког­
да зрители стали забывать о 
том, что существует такой 
коллектив...

— Я вынужден был взять­
ся, за эту работу. Но принять 
руководство театром не озна­
чало для меня расстаться с 
музыкой. А совмещать то и 
другое'без ущерба трудно, 
поэтому как композитору мне 
приходилось на значительное 
время забывать о своих твор­
ческих планах.

Я взялся за руководство 
коллективом в очень слож­
ной ситуации, когда были 
обострены внутренние проти­
воречия в Труппе. Первейшей 
задачей тогда было стабили­
зировать обстановку в кол­
лективе, вернуть в него атмо­
сферу творчества, вдохнуть в 
актеров Дух творческого сос­
тязания. высокой взаимотре­
бовательности. Чего-то уда­
лось достичь,, но предстоит 
еще очень многое для подня­
тия престижа театра, уста­
новления прочных контактов 
со зрителем, интерес и лю­
бовь к театру которых дают 
коллективу новый творческий 
импульс.

В'этбм плане хотелось бы 
видеть больше помощи со 
стороны, заинтересованных 
организаций. Не могу не ска­
зать о том. что мешает нор­
мальной работе театра: сог­
ласитесь. трудно отказывать 
вышестоящим инстанциям, 
когда они просят предоста­
вить наше помещение для 
проведения какого-нибудь 
юбилейного торжества. А в 
результате — срываются ре-

' петиции, спектакли, нарѵша- 
Я  ется ритм творческой работы.
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Я, художественный руко­
водитель и директор творче­
ского коллектива, должен ду­
мать, например, и о ремонте 
общежития (которое находит­
ся на балансе театра), а веф>. 
кроме наших артистов, в нем 
живут работники других ве­
домств. Так порой мы прев­
ращаемся из творческой ,в 
строительную организацию, 
вынуждены искать стройма­
териалы, которыми нас пло­
хо обеспечивают. Теряем на 
это время.

— Понимаю ваши трудное 
тя, но все-такй хотелось бы 
обобщить итоги этого сезона 
в театре. >

— За время моей работы 
на посту художественного ру­
ководителя театра в реперту­
аре появилось десять новых 
названий.

Конечно, не все постанов­
ки равнозначны, есть среди 
них и неудачные, но, в основ­
ном. итоги можно оценить по­
ложительно. Коллектив был 
предельно загружен работой, 
выявилось немало отличных 
актерских работ, получивших 
признание зрителей и крити­
ки.

— Как вы оцеживаете по­
следнюю по времени преяье-

ТЕАТРАЛЪНЫЕ ДИАЛОГИ
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ТВОРЧЕСТВА

Закончился сезон в театре оперы и балета имени С. 
Айви. Ндш корреспондент беседует с директором в  худо 
жествеиныи руководителем театра, лауреатом премия Ле­
нинского комсомола страны и республики, лауреатом меж­
дународного конкурса в США композитором Толибом

ру театра «Кармен» в автор­
ской редакции? Мнения бы­
туют достаточно противоре­
чивые.

— Постановка «Кармен» 
на сцене нашего театра по­
лезна во многих отношениях. 
Во-первых, она показала, кто 
из солистов оперы чего стоит: 
классика — это всегда ответ­
ственный экзамен на мастер­
ство и одаренность. Многое 
дала театру работа с замеча­
тельным дирижером из Боль­
шого театра Владимиром Вай­
сом.

Были споры о редакции, в 
которой поставлена опера. По 
реакции слушателей мы мо­
жем считать постановку уда­
чей. Была отмечена высоко­
профессиональная работа ди­
рижера и в период репети­
ций, и во время спектакля.

В то же время художест­
венный совет театра откро­
венно и нелицеприятно ска­
зал постановочному коллек­
тиву и о серьёзных просче­
тах. Искусство — это непре­
рывный труд. Но вот далеко 
не у всех солистов оперы, к 
примеру, есть дома клавиры 
(ноты) или пластинки даже 
тех опер, в которых они заня­
ты. Случается, что на спек­
такле забывают текст — это 
говорит о том, что самостоя­
тельно артисты не занимают­
ся. ?

— В этом году на сцене те­
атра появлялось много гаст­
ролеров. Эти выступления 
значительно всколыхнули ин­
терес к театру. Будет ли про­
должена практика приглаше­
ния ведущих мастеров стра­
ны?

— Безусловно. Приезд вы­
дающихся мастеров сцены — 
всегда событие и для зрите­
лей, -и для творческого кол­
лектива, который получает 
возможность научиться чему- 
то новому, полнее и ярче рас­
крыть себя. Вы, конечно, пом­
ните время гастролей народ­
ного артиста СССР Влади­
слава Пьявко. народной арти­
стки РСФСР Валентины Нам. 
солистов Большого театра Со­

юза ССР Н. Трофимова и Л. 
Кузнецова и, наконец, солис­
тов балета Кировского театра 
заслуженного артиста Тад­
жикской ССР Фарруха Рузи- 
матова и заслуженной арти­
стки РСФСР Алтыной Асыл- 
муратовой.

Примером того, какие за­
мечательные результаты мо­
жет принести творческое со­
дружество, могут служить хо­
тя бы последние балетные 
спектакли, поставленные на 
сцене театра заслуженной ар­
тисткой Грузинской ССР Ма­
риной Алексидзе.

С огорчением должен при­
знать, что не преодолены еще 
в коллективе необъективные 
суждения, что, мол, гастроле­
ры собирают аншлаги вне за­
висимости от степени мастер­
ства и таланта. Думаю, про­
диктовано это необоснованны­
ми амбициями, от которых 
нам надо избавляться.

— Удается ли вам совме­
щать руководство театром с 
деятельностью композитора? 
Что дает театру такое совме­
щение в что оно означает для 
вас?

— Думаю, в определенном 
смысле это полезно. Напри­
мер. театр более активно на­
чал привлекать к сотрудни­
честву местных композито­
ров: одноактный балет «Пре­
красная Дуволрони», кото­
рый его автор композитор Фи- 
руз Бахор не мог поставить 
в течение семи лет, был сра­
зу же, вне плана принят к по­
становке. Алишером Латнф- 
заде написана музыка к ново­
годней сказке. К 100-летию 
восстания Восе написана ора­
тория-балет Таллабом Сатта­
ровым — этим одноактным 
спектаклем в концертном ис­
полнении нам хотелось бы 
открыть следующий сезон. 
Композитору Константину 
Тушенку заказана музыка к 
детскому балету «Снежная 
королева», Павлу Турсунову 
— детская опера «Фея ро­
сы» (либретто Г. Мирзоевой). 
Композитору Г. Александро­
ву и либреттисту Л. Махка-

мову сделан заказ на опер; 
для детей.

— Почему в репертуар 
театра все-такв редки опеу 
ные спектакли таджикски 
композиторов?

— Причины таковы: вс 
первых, в каждом из ни: 
столько исполнителей, что и: 
число, бывает, превышав' 
количество слушателей, сидя­
щих в зале. Во-вторых, сей­
час художественное руковод­
ство театра стремится обно­
вить репертуар, чтобы макси­
мально выявить творческие 
возможности труппы и при­
влечь зрителей новыми наз­
ваниями.

Долгое время нас приуча­
ли к тому, что искусство дол­
жно откликаться на события 
текущей жизни — часто в, 
ущерб художественному ка­
честву. Мы, композиторы, со­
чиняли кантаты, симфонии,! 
подчас спекулируя актуаль­
ностью той или иной темы., 
Музыка была хорошая, но 
содержание отклика в душе 
не вызывало. Время потребо­
вало более глубокого осмыс­
ления. Очень верно, что не 
так давно на партийном соб­
рании в Союзе композиторов 
Таджикистана был поднят и 
обсужден этот вопрос.

— Расскажите о творче­
ских планах театра иа следу­
ющий сезон. Действительно 
ли иа сцене театра оперы и 
балета имени С. Айни будет 
осуществлена постановка опе­
ры «Борис Годунов»?

— Мы бы очень хотели 
этого, но, увы, пока для такой 
постановки не укомплектова­
на труппа.

Следующий сезон планиру­
ем открыть оперой С. Бала­
саняна «Восстание Восе» и 
ораторией-балетом Т. Сатта­
рова «Восе», посвятив их ЮО- 
летию восстания.

Планируем осуществить 
постановку «Аиды» и «Риго­
летто» Дж. Верди. Кроме то­
го, целый ряд спектаклей тад­
жикских авторов, о которых 
я говорил выше. Хотим при­
гласить на постановку бале­
та С. Прокофьева «Ромео и 
Джульетта» балетмейстера 
из Грузии Г. Алексидзе.

О планах, как правило, го­
ворить опасно — часто воз­
никают непредвиденные об­
стоятельства. по которым 
планы бывает трудно осуще­
ствить. особенно в театре, где 
не укомплектована труппа. 
Но главное, что нам нужно 
сегодня, что настойчиво дик­
тует время. — это создать в 
коллективе атмосферу твор­
чества, доброжелательности, 
поднять культуру взаимоот­
ношений, научиться замечать 
и поддерживать все свежее, 
талантливое, перспективное. 
В этом должна сказаться на­
ша перестройка. Это — не­
пременное условие успеха.

Беседовала 
Е. НАГОРНИЧНЫХ.


